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Аннотация. В статье исследуются механизмы формирования контекстуального значения в
художественном тексте и его роль в раскрытии авторского замысла. Актуальность работы
определяется необходимостью комплексного анализа семантических преобразований языковых
единиц. Цель исследования заключается в выявлении факторов, влияющих на изменение
значения слова в литературном контексте. На основе контекстуального, семантического,
стилистического и лингвопоэтического методов установлено, что метафора, символизация и
эмоционально-оценочная лексика расширяют смысловые возможности художественной речи.

Ключевые слова: художественный текст, контекстуальное значение, семантика,
лингвистическая интерпретация, метафора, символ, авторский замысел.

Abstract. The article examines the mechanisms through which contextual meaning is formed in
literary texts and its role in revealing the author's intention. The relevance of the study lies in the need
for a comprehensive analysis of semantic transformations in language units. The research aims to
identify factors influencing word meaning in literary contexts. Contextual, semantic, stylistic, and
linguopoetic methods demonstrate that metaphor, symbolism, and evaluative vocabulary enrich literary
expression.
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Введение. Язык художественной литературы представляет собой сложную систему
выразительных средств, в которой каждое слово способно приобретать дополнительные
смысловые оттенки в зависимости от контекста. В отличие от нейтральной повседневной речи,
художественный текст характеризуется многозначностью, образностью и индивидуально-
авторским использованием языковых единиц. Поэтому значение слова в литературном
произведении не всегда ограничивается его словарным определением. Нередко именно контекст
определяет, какой смысл приобретает языковая единица в конкретной ситуации, какие
эмоциональные и оценочные оттенки она выражает и какую роль выполняет в общей структуре
произведения.

Актуальность исследования контекстуального значения обусловлена необходимостью более
глубокого изучения взаимодействия языковой формы, содержания и художественного замысла
автора. Особое значение данная проблема приобретает в современной лингвистике, поскольку
анализ художественного текста предполагает рассмотрение не только отдельных слов и
выражений, но и их взаимосвязи с речевой ситуацией, образом персонажа, авторской позицией и
культурным фоном произведения.

Цель исследования заключается в выявлении особенностей формирования
контекстуального значения в художественном тексте и определении основных лингвистических
механизмов его интерпретации. Для достижения поставленной цели рассматриваются
семантические преобразования слов, роль языкового окружения, стилистические средства и
влияние авторского замысла на формирование дополнительного смысла (Cornish, 2022).
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Методология исследования и обзор литературы. Методологическую основу
исследования составляют современные подходы к изучению семантики, стилистики,
лингвопоэтики и теории художественного текста. Контекстуальное значение рассматривается
как результат взаимодействия лексического значения языковой единицы с условиями её
употребления в конкретном речевом окружении.

В процессе исследования применяются следующие методы:
 Контекстуальный анализ – позволяет определить значение слова с учётом его

ближайшего и более широкого речевого окружения.
 Семантический анализ – направлен на выявление основных и дополнительных

компонентов значения языковых единиц.
 Стилистический анализ – используется для определения выразительных и эмоционально-

оценочных функций слов и выражений.
 Сопоставительный метод – помогает выявить различия между словарным и

контекстуальным значением одной и той же языковой единицы.
 Лингвопоэтический анализ – позволяет установить связь контекстуального значения с

художественными образами, авторским замыслом и идейным содержанием произведения.
Материалом исследования выступают типичные языковые конструкции художественной

прозы, в которых наблюдаются переносные значения, метафоризация, символизация и
эмоционально-смысловые преобразования лексических единиц. Особое внимание уделяется
анализу слов в составе художественных описаний, диалогов и авторских повествований.

Sinha (2021) в своём исследовании рассматривает значение прагматического подхода при
лингвистическом анализе художественного текста. Особое внимание уделяется взаимосвязи
контекста, авторского замысла и коммуникативных факторов в процессе формирования
художественного смысла.

Więcławska (2020) анализирует понятие контекста и его роль в интерпретации языковых
единиц. Автор подчёркивает, что контекст выступает важным фактором раскрытия содержания
текста и определения значения языковых выражений.

Результаты и обсуждение. Проведённый анализ показывает, что контекстуальное значение
является одним из важных механизмов формирования художественной выразительности. Оно
возникает в результате взаимодействия лексического значения слова с другими языковыми
единицами, особенностями речевой ситуации и общим содержанием произведения. При этом
слово может сохранять своё основное значение, одновременно приобретая дополнительные
смысловые компоненты, которые становятся понятными только в определённом контексте.

В лингвистике принято различать лексическое и контекстуальное значения. Лексическое
значение представляет собой относительно устойчивое содержание слова, закреплённое в
языковой системе. Контекстуальное же значение формируется непосредственно в процессе
речевого употребления и может существенно отличаться от словарного значения. Например,
слово «холодный» в прямом значении обозначает низкую температуру, однако в
художественном тексте оно может характеризовать эмоциональное состояние человека, его
отношение к окружающим или психологическую дистанцию между персонажами. Выражение
«холодный взгляд» передаёт не температурную характеристику, а эмоциональную
отстранённость, равнодушие или неприязнь.

Подобные смысловые преобразования особенно характерны для художественной речи, где
языковые единицы используются не только для обозначения предметов и явлений, но и для
создания образов, передачи переживаний и формирования определённого эмоционального
воздействия на читателя.

Важную роль в формировании контекстуального значения играет метафора. Она позволяет
переносить признаки одного предмета или явления на другой на основе сходства. Например,
выражение «время летит» не обозначает реального движения времени в пространстве. В данном
случае глагол «летит» приобретает переносное значение и подчёркивает быстроту и



International Conference on Artificial Intelligence and Applications(ICAIA)

Website:https://www.bgpulseusa.com/index.php/ICAIA Volume 7,Issue 01,November-2026

Online conference Pg. 275

© 2026 International Conference on Artificial Intelligence and Applications . All Rights Reserved.

незаметность течения времени. Таким образом, контекст способствует возникновению нового
смыслового оттенка, усиливающего образность художественного высказывания.

Не менее значимым средством формирования контекстуального значения является
символизация. В художественном произведении отдельные предметы, природные явления и
цветовые образы могут приобретать дополнительное смысловое содержание. Например, образ
дороги может символизировать жизненный путь человека, его духовные поиски или стремление
к переменам. Образ осени нередко используется для передачи увядания, завершения
определённого жизненного этапа, одиночества или размышлений о прошлом. При этом
символическое значение не является неизменным: его интерпретация зависит от содержания
произведения и индивидуальной художественной системы автора.

Особого внимания заслуживает эмоционально-оценочная составляющая контекстуального
значения. В художественном тексте автор может использовать нейтральные по своей природе
слова для выражения положительной или отрицательной оценки. Например, слово «дом» в
зависимости от контекста может обозначать не только здание, но и родной очаг, чувство
защищённости, семейную близость или, напротив, место, связанное с тяжёлыми
воспоминаниями. Следовательно, семантическая интерпретация слова требует учёта не только
его языкового значения, но и эмоционального содержания окружающего текста.

Рисунок 1. МЕХАНИЗМФОРМИРОВАНИЯ КОНТЕКСТУАЛЬНОГО ЗНАЧЕНИЯ
Представленная схема отражает последовательность формирования контекстуального

значения в художественном произведении. Первоначальное лексическое значение слова под
влиянием художественного контекста подвергается различным семантическим преобразованиям,
таким как метафоризация, символизация и эмоционально-оценочное переосмысление. В
результате языковая единица приобретает дополнительное смысловое содержание, которое
способствует раскрытию авторского замысла, созданию художественных образов и усилению
выразительности текста (Рисунок 1).

Контекстуальное значение также тесно связано с речевой характеристикой персонажей.
Выбор определённых слов, выражений и стилистических конструкций позволяет автору
раскрыть внутренний мир героя, его социальное положение, характер и отношение к другим
участникам повествования. В диалогах одно и то же выражение может приобретать различные
значения в зависимости от интонации, коммуникативной цели и взаимоотношений собеседников.
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Ирония, скрытая насмешка, одобрение или недовольство нередко передаются не
непосредственно, а посредством контекстуально обусловленных смыслов.

В ходе исследования можно выделить несколько основных факторов, влияющих на
формирование контекстуального значения:

1. Лексическое окружение. Слова, находящиеся рядом, уточняют или изменяют смысл
анализируемой языковой единицы.

2. Грамматическая организация. Синтаксические конструкции определяют смысловые
отношения между компонентами высказывания.

3. Коммуникативная ситуация. Обстоятельства общения и цели говорящего влияют на
интерпретацию выражения.

4. Авторский замысел. Индивидуальная манера писателя обусловливает появление новых
смысловых оттенков.

5. Культурно-исторический фон. Национальные традиции, общественные представления и
культурные символы участвуют в формировании дополнительного содержания.

Таким образом, контекстуальное значение следует рассматривать как динамическое
семантическое явление, которое формируется в процессе взаимодействия языковых,
стилистических, коммуникативных и культурных факторов.

С лингвистической точки зрения изучение данного явления имеет важное значение для
понимания художественного текста. Оно позволяет раскрыть скрытые смыслы, установить
особенности авторского словоупотребления и определить функциональную нагрузку отдельных
языковых единиц. Кроме того, контекстуальный анализ способствует более точному пониманию
национально-культурной специфики произведения и особенностей индивидуального стиля
писателя.

Особенно важным данный подход является при интерпретации произведений узбекской и
русской литературы. В художественных текстах обоих языков широко используются
метафорические выражения, национально-культурные символы, фразеологизмы и эмоционально
окрашенная лексика. Однако их контекстуальное содержание может определяться различными
культурными ассоциациями, историческими представлениями и особенностями национального
мировосприятия. Поэтому при сопоставительном изучении художественных произведений
необходимо учитывать не только языковую форму, но и культурную основу формирования
смысла (Ono, 2020).

Заключение. Проведённое исследование позволяет сделать вывод о том, что
контекстуальное значение занимает особое место в семантической организации
художественного текста. Оно формируется в результате взаимодействия словарного значения
языковой единицы с её речевым окружением, стилистическими особенностями произведения,
коммуникативной ситуацией и авторским замыслом. Благодаря этому слова приобретают
дополнительные смысловые оттенки, способствующие созданию художественных образов,
передаче эмоциональных состояний и выражению авторской позиции.

Установлено, что основными средствами формирования контекстуального значения
выступают метафора, символизация, переносное словоупотребление, эмоционально-оценочная
лексика и стилистические преобразования. Их использование расширяет семантические
возможности языка и обеспечивает многоплановость художественного произведения.

В результате контекстуальный анализ выступает эффективным инструментом
лингвистической интерпретации литературного текста. Он позволяет глубже раскрыть
содержание произведения, определить особенности индивидуального авторского стиля и
выявить взаимосвязь между языком, мышлением и национальной культурой. Перспективным
направлением дальнейших исследований является сопоставительное изучение контекстуальных
значений в узбекской и русской художественной литературе с учётом их семантических,
стилистических и лингвокультурологических особенностей.
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